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LI]N] [D SCOPL GRAM] PROJECT AGREEMENT
CONVENIO DE PROYECIO DE DONACION DE ALCANC[ LIMITADO 

Between the United States of America, acting through
 
the Agency for International Development (AID)

Entre los Estados Unidos de Ain~rica, actuando por


medio de la Agencia para el Desarrollo Internacional (AID) 

and 
y 

EL SALVADOR, C.A. 
(Grantee)
 
(Donatario)
 

1. Project Title (Nombre del Proyecto)
 
LAC Human Rights Initiative - Iniciativa de Derechos Ilumanos 
en 	Latinoamerica

(Salvadoran Election Observer (Programa de Observadores a Elecciones en El Salvador) 
Program)
 

2. 	 AID Project Number (Nbmero del Proyecto) 598-0591 

The above-named parties hereby mutually agree to carry out tha Project described in this Agreement in accordance with (1) the terms of this Agreement, including any attachedannexes hereto,and (2) any general agreement between the two governments regarding economic or technical 
coo__eration.
 
Las partes dntes mencionadas, 
 por este medio acuerdan mnutuamente en desarrollar el Proyecto
que se describe en este Convenir, de acuerdo con (1) las condiciones de este Convenio, in
cluyendo cualquier anexo adjuntQ a este documento, y (2) cualquier convenio general 
entre

los dos oobiernos relacionados a la coo eraci6n tfcnica o econ6mica. 
3. Amount of AID Grant 4. Grantee Contribution to the 5. Project Assistance Comple(Cantidad de la Donaci6n Project (Contribuci6n del tion Date (Fecha de lerde AID) Donatario al Proyecto) mina-.i6n de la Asistencia 

$ 200,000.00 $ 120,000.00 al Proyecto) 
July 1, 1982 (1 de julio 

de 	 1982) 

6. 	 This Agreement consists of this title page and:
 
(Este Convenio consiste de esta car~tula y:)
 

(1) 	 Annex A - Project Description - (1) l)escripci6n del Proyecto - Anexo A 
(2) 	 Annex B - 111ustrative Budget - (2) Prestipuesto Ilustrativo - Anexo B 
(3) 	 Annex C - Standard Provisions - (3) Disposiciones ;enerale s - Anexo C 
(4) 	 Annex 1) - 'Fly America" Repulations - (4) Rvgtilaci 'n "Fly Amririca"l - Anexo D 

(;ra-nt-7-irt Gr e --(Por-6e Lonatarf7o 	 8_-fir 01he- Agency for international Develop
ment (Por la AID) 

Dr. Alejaxdro G6nmiez Vide Mr. Thoma s W. Sttike 

(C..r.o)
-it( - Si ttr (Car a.)
Subsecreta-io (de ldlal; ic . ; Exte.ri ore;--. {b ( (,chil ., .	 .... . . . Act in, Dirtector, 1SAI ) . ... " , 19?2 (1?_de marzo/82 l..t. I)March 12, 1982 (12i (I ,Ct 	 de iarzo/82) 

Appropriation No.: 72-1121021.6 Bud1,et 11an (:((-: 1,)AA-82-35598-D{12 

Ohiigat iol No.:! 9-59I- 0'2 122 

http:120,000.00
http:200,000.00
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PROJECT AGREEMENT
 
CONVENIO DE PROYECTO 

.innex A
 
Anexo A
 

PROJECT DESCRIPTION
 
DESCRIPCION DEL PROYECTO 

1.Project Title (Nombre del Proyecto) 2. AID Project Number (No. del Proyecto AID) 
LAC Human Rights Initiative 
(Salvadoran Election Observer Program)
 

598-.0591 
Iniciativa de Derechos Humanos en Latinoame
rica (Programa de Observadores a Eleccio
nes en El Salvador)
 

3. This Project consists of: 
(Este Proyecto consiste de:)
 

DESCRIPCION JEL PROYECTO 

El prop6sito del proyecto es suministrar 
asistencia financiera para el apoyo loges-
tico de lcs observadores internacionales 
que vendr~n a El Salvador en marzo de 
1982 para ver las elecciones nacionales 
de una Asamblea Constituyente. La pre-
sencia de ]us observadores ayudar! a ga-
rantizar los derechos civiles de los 
Salv.idorefios al dernostrar el apoyo in-
ternacional hacia el proceso electoral; 
estimular5 la honestidad e integridad 
del proceso electoral y servir5 como un 
elemento desanimador del fraude y mani-
pulaci6n; y establecer! ]a credibilidad 
de Ia elecci6n a travts de informes 
neutrales y profesionales del proceso 
y de sus rcsultados. El Gobierno de El 
Salvador (GOES) ofrece a los observado-
res completa libertad para observar y 
para informar. La importancia del pro-
grama de observadores a las elecciones 
como elernento para etablecer la cre
dibiIidad (e e;tas elecciones tan cr1
ticas no nece,;ita ser destacada. El
 
Ministerio (eI RlaIci on.s Exteri ores
 
;er i la agencia encargada de e.;te pro

yecto por parte del GOES.
 

El proyecto con;i:;t;nirl del i;uiniis.tro 
(Ie fo,(os pa r. I,; 1;11i i t, s t i pos
de gas tot; para lo; ol;ervadores (Ver 
Anexo B - 1ret;ulestolunti rativo 

(Cori t inu l. ) 


PROJECT DESCRIPTION 

The purpose of the project is provide fi
nancial assistance for the logistical support
 
of international observers coming to El Sal
vador in March 1982 to observe the national 
Constituent Assembly elections. Tire presence 
of the observers will help to guarantee the 
civil rights of the Salvadoran people by 
demonstrating international support for the 
electoral process; will enhance, the honesty 
and integrity of tie election aud discourage 
fraud and manipulation; and will establis;h 
the credibility of the election through 
neutral and professional reporting of the 
process and results. The Government of E1 
Salvador (GOES) offers observers complete 
freedom for observation and reporting. Th1e 
importance of the election observer program 
in establishing the credibility of this 
critical election Cannot be overStated. 
The Ministry of Foreign Affairs will be the 
GOES implementing Agency for this projecL. 

The project will con;ist of the provision 
of funding for the following typet; of Cx
penses for obt;erveri; (f'e Annex 1 - Illus
trntive Budget - for fltding dvtni]Is): 

(Con tinued .... ) 



PROJECT AGREEMENT 
CONVE140 DL PROYECTO 

Annex A
 
Anexo A 

PROJECT DESCRIPTION
 
DESCRIPCION DEL PROYECTO
 

1. Project Title (Nombre del Proyecto) 2. AID Project Number (No. del Proyecto AID) 

LAC Human Rights Initiative 
(Salvadoran Election Observer Program) 

598-0591
 
Iniciativa de Derechos flumanos en Latinoame
rica (Programa de Observadores a Eleccio
nes en F Salvador)
 

3. T~his Project consistYs of: 

(Este Proyecto consiste de:) 

(Continuaci6n....) 
 (Continued....)
 

para detalles acerca de los fondos): (a) round-trip international - r fares for 
(a) costos de pasajes aereos internacio- each observer officially invit ] by'GOES. 
nales de ida y vuelta para cada observa- (observers will obtain less-than-first-class 
dor oficialmente invitado por el GOES. tickets and will fly on American flag car
(Los observadores deberfin obtener bole- riers to the extent possible); (b) lodging 
tos que no scan de primera clase y via- and meals for up to 5 days; (c) in-country 
jar.in en lineas aereas de bandera norte- transportation; and (d) selected administra
americana en la me(dia quie sea posible); tive support, including interpreters, guides, 
(b) acomodaci6n y alimentaci6n para un and secretarial services.
 
m5ximo de 5 dias; (c) transporte interno
 
del pa s; y (d) apoyo adininistrativo es
cogido, incluyendo int irpretes, guas
 
y servicios ;ecretariales.
 

Se calcula que habrli tin total de 125 per- It is estimated that a total of 125 people 
!;onas en calidad oficial de ob;ervadores will serve as election observers. 
a eleccionen. 

La Agencia para el l)esarroilo Internacio- The Agency for lnternationail D}evelopment 
na] (All)), 0 'Donante'' , icepta asistir (AID), the "Grantor" agreet; to asS]st the 
a l Gobirno de l Salvador (;Ei ), el Government of El Salvador (GOES), the 
"Donatario", a cubrir (, o,;t-o del pro- "Grantee" to inect the Cost of the interna
g;rama de, obe,,.rv,'dore,! internac ionales tional ob)server program by providing a Grant 
otorgandole una doinacion de do! ciento; of two hunldrid tlouI;;;d(l dollr ; ($200,000.00) 
tail d6llare; ($2100,000). l.a donaci6n podrai The (,zant may be uied to finance t( e foreign 
s;er ut ili;ada para fina nci anr lo; cot;to; exchange co';t i; ancl local currency cost ; of 
en moned a extranjera y lo:; co;to: (!.en mo- 1,,oods and !e r vi(ce; at; required for the 
neda nacional ti ie,; y t;erviciot; que project. 
sean requeridot; por ,l proyecto. 

(Cont i tlac i 5M .... ) (Cont In ed .... ) 

http:200,000.00
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. . Annex A 
Anem A 

PROJECT DESCRIPTION 
DESCRI PCI ON DEL PROYECTO 

Titlete. : ' ].",P d ojecProject Title (Nmbredel Proyect 

LAC Human Rights initiative 
(Salvadoran Election Observer Program) 

-	 ,. .I598-0591 
uIiciativa de Derechos Humanos Latinoamieen 

rica (Programa de Observadores a Eleccio
ne, en El Salvador) 

3. 	This Project consists of: 
(Este Proyecto consiste de:) 

(Continuaci6n....) • 

Es entendido que ningune cantidad prove-
niente de estoa fondos proporcionados por
AID para esta donaci6n sertn utilizados 
para reembolsar costos por: (a) publici-
dad, impresi6n y encuadernamiento; (b)
recepciones; (d) entretenimiento de nin-
guns clase; y (d) apoyo de personal de 
los medios de comunicaci6n., Estos costos,. 
an caso de incurrirse an el1os, serfin 
reembolsados por el GOES. 

El 	 "Donatario" (GOES) acepta proveer, o 
propiciar pars el proyacto, todos Iosfondos adicionales a eSia dunaci6n y 

todos los demis recursos requeridos pars
llevar a cabo el proyecto en forms efec-
tiva y oportunamente dentro del timpo 
estipulado. Los recursos aportados par
al "Donatario" pars el Proyacro no sirfn 
inforores al equivAlente de US$120,OO.O0 

* (030Ot0O0.00).
 

'El MinJ.terl.o do Relaciones Exteriores 
acepta preparar un informs acerca del pro-
yacto, tantoen easpalolt coman ingltS, 
pars oar presentado a USAID no mei tarde 
de 	 90 diss dispuft do las elecciones. 

2. AID Project Number (No. del Proyecto AID) 

(Continued....)
 

It is understood that none of the funds 
provided by AID for this Grant will be 
used to reimburse the costs of: (a) publicity,
printing and binding; (b) receptions; (c)
entertainment of any kind; and (d) support 
of news media personnel. These costs, if
they are incurred, will be reimbursed by 
the 	GOES.
 

The Grantee agrees to provide, or cause to 
be provided for the Project, all, funds inaddition to the Grant, and all other resourcei 
required to carry out the Project effectively
and in a timely manner. The resources pro
vided by the Grantee for the Project will not 
be less than the equivalente of US$120,000.00 
(030,000.00). 

The 	Ministry of Foreign Affairs agrees to 
prepare a report on the project in both 
Spanish and English to be submitted to USAID 
not later than 90 days following the alectiun4 

http:030,000.00
http:US$120,000.00
http:030Ot0O0.00
http:US$120,OO.O0


PROJECT AGREEMENT
 

, 	 Annex A
 
* 	 AnexoA
 

PROJECT DESCRIPTION
 
DESCRIPCION BDEL PROYECTO
 

4. 	Special Provisions (Estipulaciones Especiales) 

I. Fechade Terminaci6n do Asistencia al Pro- I. Project Assistance Completion Date
 
yXecto
 

a) 	La Feche de Terminaci6n de Asistencia al a) The Project Assistance completion Date
 
Proyecto (FTAP), qua esel lo. do Julio (PACD), which isJuly 1, 1982, or such
 
de 1982, o cualquier otra fecha quo acuer- other date as the Parties agree in
 
den las Partes par ecrito, 1s writing, is the date by which the Parties
la fecha 
an qua las Partes eastian quo todas las estimate that all portions of the Proj
porciones del Proyecto financiadas con- ect financed jointly by them will have 
juntamente por elias, habrin Wido ejecuta- been performed, and that all goods fi
des, y quo todos los bienes financiados' nanced under the Grant will have been 
bajo la Donaci6n habron sido suiinistrados furnished for the Project, as contem
pare el Proyocto, tal coma so contempla en plated in this Agreement. 
este Convenio. 

b) 	 Excepto si AID indica lo contrario par es- b) Except as AID may otherwise agree in 
crito, AID no emitirl o aprobarS documen- writing, AID will not issue or approve
taci6n quo autorizarfa desembolsos do fon- documentation which would authorize 
dos de le Donaci6n par&bienes o servicios disbursement of Grant funds for goods 
suministrados despufs do ls FlTAP. or services, delivered or completed 

subsequent to the PACD. 

11. Transporte Internacional 	 II.InternationalTravel
 

a) 	El Donatario acuerda quo todo al transpor- a) The Grantee agrees that all air trans
to airo ra sar financiado bajo esate Conve- portation to be financed under this 
nio, haste donde sea pouible, entre El Agreement, to the extent p.ssible, to 
Salvador y al pais de origen do los obser- and from El Salvador and the home 
vadores, come ae contempla en sate Conve- countries of the observers, as conten
nio, sen en naves aireas do banders do plated in this Agreement, will be on 
los Estados Unidoxede scuerdo con lo eati- American flag carriers per the provi
pulado on el decreto "Fly America Act", sions of the "Fly America Act", a copy 
copis del cual ha sido ye enviado al GOES of which already has been provided to 
y a la yez s adjunta a eats documonto. the GOES and is also attached hereto. 

b)	Los observadores obtendrin boletos para b) Observers will obtain less-than-first
todas las porciones do se viajes a .ros class tickets for all portions of 
Intornacionales, quo seon manor quo pri- their air international travel. 
toora class. 

Ill. Pracedimientos do Desombolsos 	 111, Disbursement Procedures 

El GOES presenterg solicitudes do rooinbol- The GOES will submit requests to the 
so a USAID por gastos elegibles incurridos USAID for reimbursement of elegible
baja se Proyacto. El Gorente do Proyacto costs incurred under this Project. The 

(Cantinuociytn...) 	 (Continued..o.) 



PROJECT AGREEMENT
 

Annex A
 
* Anexo A
 

PROJECT DESCRIPTION
 
DESCRIPC]ON DEL PROYECTO 
 . 

4. Special Provisions (Estipulaclones Especiales)
 
(Continuaci6n.... (Continued....)
 

de USATD revisar las solicitudes, las USAID Project )anager will review the 
aprobarS administrativmente y, las en- requests, administratively approve them 
viarl al Contralor de USAID para que se and pass them to the USAID Controller's 
procee su pago. Al oar solicitado par office to process payments. Upon request 
el GOES, la USAID darl un anticipo en from the GOES, the USAID will advance 
moneda local par& cut-rirl los gastos lo- • local currency to cover the local costs 
cales quaese indican en el Presupuesto as shown in the Illubtrative Budget in 
Ilustrativo en el Anexo B A la term- . Annex B. Upon termination of the Project, 
naci6n del Proyecto, al GOES liquidarl the GOES will liquidate any advances by
 
cualquier anticipo mediante la presen- presenting an expenditure report with
 
taci6n de un informe de gastos acompa- supporting documentation.
 
flado de la documentaci6n correspondien
te. 



NNEX B
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PROJECT AGREEMENT
 
CONVENIO DE PROYECTO
 

Annex B
 
Anexo B
 

ILLUSTRATIVE BUDGET
 
PRESUPUESTO ILUSTRATIVO 

1. 	Project Title (Nombre del Proyecto) 2.AID Project Number (No. del Proyecto AID)
 

LAC Human Rights Initiative
 
(Salvadoran Election Observer Program)
 

598-0591
 

Iniciativa de Derechos |lumanos en Latinoame
rica 	(Programa de Observadores a Elecciones 
en 	El Salvador)
 

Las Partes acuerdan que los fondos puestos The Parties agree that funds made available 
a disposici6n del Proyecto por las Partes, by the Parties for the Project shall be used 
seran utilizados para los siguientes fines: for the following purposes:
 

(Us $) 

I. 	AID Funded Portion
 
Fondos para AID
 

1. International Travel 	 100,000
 
(Viajes lnterriacionales) 

2. Lodging and Meals 	 60,000
 
(Acomodacion y 	 Alimentaci6n) 

3. 	 In-Country Travel 25,000 
(Transporte Interno en El Salvador) 

4. 	 Selectfd Administrative Support 15,000 
(Guide;, interpreters and 
secretarial a.ssist ance) 

(Apoyo Adini.istrativo EI;cogido 
(Gulas, intrpretes y as;istencia 
secretarial)
 

SUB-TOTAL AID 200,000 

II. 	 GOES Funded Portion 
Fondos Aportado,; por el GOES 

1. 	 Recept 1ion 20,000 
(Recepc i ones) 

2. 	 Publicity 15,000 
(Publi ci dad) 

3. 	 Entertainiment 40,000 
(Ent ret ,nitiento) 

4. 	 Newn Med ia Support 45,000 
(Apoyo 	 a Medion de Comunicncl6n) 

SUB-TOTAL GOES 120,000 (Cost....) 



PROJECT AGREEMENT
 
CONVENIO DE PROYECTO
 

Annex B
 
Anexo B
 

ILLUSTRATIVE BUDGET
 
PRESUPUESTO ILUSIRATIVO
 

I. Project Title (Nombre del Proyecto) 2. AID Project NumbL, (No. del Proyecto AID) 

LAC Human Rights Initiative 
(Salvadoran Election Observer Program) 

598-0591 

Iniciativa de Derechos Humanos en Latinoamn
rica (Programa de Observadores a Elecciones 
en El Salvador) 

(Continuaci6n....) (Continued....)
 

De ser necesario, el "Donatario" (GOES) If necessary, the Grantee can shift the amount
 
puede cambiar, en no ma's de un 25%, las of funds provided under the USAID-funded portia
 
cantidades asignadas a c- la rubro bajo of the project between budget line items by
 
la Secci6n I. Fondos provenientes de not more than 25% without obtaining prior ap-

AID, y asignarlas a otra de las parti- proval from USAID so long as the total expend
das comprendidas en dicha secci6n, sin itures do not exceed the total budget. 
obtener aprobaci6n previa de USAID, y 
siempre que los gastos totales bajo la 
Secci6n I no excedan el presupuesto 
aprobado. 



ANDO C
 



ANNEX C 

PROJECT AGREEMENT
 
PROAG STANDARD PROVISIONS ANNEX 

ANEXO DE DISPOSICIONIS GENIWRAUIS DEL 
CONVENJO iE PROYtECIO 



* *U 5 GCVE;NVINT WfNTiNO OFFICE MPOIN62 

2174 

*R 
 151526Z MAR 82
 
INDICATE[) COLLECT 

IMvCHARETO USAID 

FROM "CLASIFICATION 
San Salvador L'CLASSIFIED
 

E.,O.12065V,MR: N/
 

SUBJECT: LAC Human Rights Initiative Project 598-0591
 

ACTION: SECSTATE WASHOC
 

Unclas San Salvador 2174
 

AIDAC
 

AID-5 1. On March 12, USAID signed Limited Scope Grant Agreement,
 

ANIB Project 598-0591, LAC Human Rights Initiative (Salvadoran
 

DCM Election Observer Program) with Ministry 'AXXKRNXN of
 
POL
 
IRXGN 9 Foreign Affairs.
 
ICA
 
CHRON 2. This Agreement obligates LOP amount of Two Hundred Thousand
 
ECON
 

Dellars. Appropriation No. 72-1121021.6, Budget Plan Code

kDAA-82-35598-DG12,
 

aX0i !01s , Obligation No. 598-591-1-6521322. Copies
 

of Agreement being pouched to AID/W.
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COIMTWRoss~ 
Info: MSenko, POL 

. 
[6 -1A T1 

3/12/82 
g-9 &I ":R 
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Thoma W. 
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. 

® 
q 

UNCLASSInco 
CLADSSIICATION .P 

OPTIONAL FORM 163 
JtINl, PAt 11i 

coola ailists, 
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PROAG STANDARD PROVISIONS ANNEX
 

ANEXO DE DISPOSICIONES GENERALES DEL
 
CONVENIO DE PROYECTO
 



ANEXO DE DISPOSICIONES GENERALES DEL 


CONVENIO DE PROYECTO 


A. Referencia a "este Convenio" significa 
el Convenio del Proyecto original modifi-
cado por cualesquier cambios que hayan en-
trado en efecto. Referencia a "pals coo-
perador" significa el pals o territorio 
del Donatario. 


B. (1) AID aportarg la cantidad especifi-

cada en la Cl~usula 3 de este Convenio, 

que sea necesaria para el Proyecto, como 

se puede describir m~s ampliamente en el 

Anexo A.
 

(2) El Donatario aportarS la cantidad 

que sea necesaria para el proyecto segn 

se especifica en la Cl~usula 4 de este 

Convenio, como se puede describir m5s am-

pliamente en el Anexo A. El Donatario 
tambi~n harS o llevarS a efecto arreglos 
para hacer contribuciones adicionales de 

bienes, servicios, facilidades y fondos 

necesarios para la ejecuci6n del proyec-

to tal como se especifica en el Anexo A. 

C. AID y el Donatario pueden obtener ayu-
da de otras agencias p6blicas y privadas 

para cumplir con sus respectivas obliga-

ciones bajo este Convenio. Las dos partes

pueden convenir en aceptar contribuciones 

de bienes, servicios, facilidades y fon-

dos para los prop6sitos de este Convenio 
de otras agencias p6blicas y privadas y
pueden convenir sobre la participaci6n 

de cualquier otra tercera parte para lle-

var a efecto las actividades bajo este 
Convenio. 

D. Todas las contribuciones de las par-
tes, de conformidad con este Convenio, 
se harain al final o antes de la Fecha 
de Terminaci6n de Asistencia al Proyecto 
o la pr6rroga, a ierieos que se especifique
lo contrario, o lo que en el futuro acuer-
den las partes. Se cons iderar6 una con-
tribuci6n de bienes y servicios hasta 
gee los servicios se hayi.n cumplido y los 
bien es se proporci onen ta, coii* se con-
tf,1p1 a en esLe Corvenio. ''1 desembolso 
de fonrdos pu ede tener 1ugar despu.s que
todas las contrihuciones firiles hayan
',ido hechas, pero Ali) no estarn obligada 

PROJECT AGREEMENT
 

PROAG STANDARD PROVISIONS ANNEX
 

A. Reference to "this Agreement" means 
the original Project Agreement as modi
fied by any revisions which have entered 
into effect. Reference to "cooperating 
country" means the country or territory 
of the Grantee.
 

B. (1)AID will make available the amount
 
specified in Block 3 of this Agreement, 
as necessary for the Project, as may be
 
further described in Annex A.
 

(2) The Grantee will make available
 
the amount specified in Block 4 of this
 
Agreement, as necessary for the Project,
 
as may further be described in Annex A.
 
The Grantee will also make, or arrange to
 
have made, additional contributions of
 
property, services, facilities and funds
 
required for carrying out the Project as
 
specified in Annex A.
 

C. AID and the Grantee may obtain the 
assistance of other public and private
 
agencies in carrying out their respec
tive obligations under this Agreement.
 
The two parties may agree to accept

contributions of property, services,
 
facilities and funds for purposes of this 
Agreement from other public and private
agencies, and may agree upon the partici
pation of any such third party in carry
ing out activities under this Agreement.
 

D. Except as otherwise specified herein 
or subsequently agreed by the parties, all 
contributions of the parties pursuant to 
this Agreement shall be made on or before 
the Project Assistance Completion Date, 
or amended (late. A contribution of goods 
or services shall be considered to have 
)een made when services have been performed
ard the goods furnished as contemplated
ii this Agreement.. Disburs ements of funds 
njy take place after final contributions 
have been made, but AID shall not be re
quired to disbur!,e funds hereunder aifter 
the expiration of nine months following 
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a desembolsar fondos despu6s que hayan 

transcurrido los nueve meses siguientes 

a la Fecha de Terminaci6n de Asistencia 

del Proyecto (Cl~usula 5 de este Conve-
nio) o de cualquier pr6rroga de la Fe
cha de Terininaci6n de Asistencia al 
Proyecto que sea especificada. 

E. La adquisici6n de bienes y servicios 
quo serin financiados total o parcial-
mente por AID podrS (cuando as! lo re-
quieran los procedifnientos de AID) ser 
realizada 5nicamente de conformidad 
a las Ordcnes de Impleii;entaci6n del Pro-
yecto (OIP) einitidas por AID. 

F. La adquisici6n de-bienes importados 
especificamente para el proyecto y finan-
ciado con la contribuci6n de AID refe-
rida en la Clusula 3 de este Convenio, 
estaran sujetos a las estipulaciones 
del Reglamiento 1 de AID, a menos que se 
especifique de otra maiiera en la OIP 
;pli-able o Carta de Iijplementaci6n del 
Proyecto (CIP).
 

G. El titulo para todos los bienes ad-

quiridos a trav(_s del financiamiento de 

AID, de corifortiidad a la Cl5usula 3 de 

este Convenio, ser- hecho para el Dona-

tario, o cualquier otra agencia p6blica 

o privada seg~n se autorice, a inenos que 
las partes convengan o se especifique de 

otra manera en la OIP aplicable. 

H. (1)Cualquier propied(hd proporciona-

da a alguna de las partes, a trav6s del 

financiaifiento de la otra parte de con-

formidad con este Convenio, a menos que 
se haya (conv~ido de otra vanera por la 
parte que financi6 la adquisici6n, serS 
utilizada efectivamente para los prop6-
sitos del proyecto de acuerdo con este 
Convenio y a la terminaci6n del proyecto,
podrS ser utada para llevar mns adelanto 
los objetivos btcd(Jos para desarrollar 
el proyecto. Cualquiera do las partes
podrS devolver o reemb~olsar a la otra 
parte, cualquier propiedad que se obtenga 
a trav6s del financiamiento de la otra 
parte, do conformidad a este Convenio, 
que no sea utilizado de acuordo con lo 
ya expresado. 

the estimated Project Assistance Comle
tion Date (Block 5 of this Agreement) or
 
any amended Project Assistance Completion
 
Date specified.
 

E. The procurement of corvunodities and 
services to be financed in whole or in 
part by AID may (where so required by 
AID procedures) he undertaken only pur
suant to Project Implementation Orders
 
(PIOs) issued by AID.
 

F. Unless otherwise specified in the ap
plicable PIO or Project Implementation
Letter (PIL), the procur,;;ent of coii;iodi
ties imported specifically for the Pro
ject and financed with the AID contribu
tions referred to in Block 3 of this 
Agreement shall be subject to the provi
sions of AID Regulation 1. 

G. Unless otherwise agreed uy the parties 
or othcrwise specified in the aplicable 
PIO, title to all property procured through 
financing by AID pursuant to Block 3 of 
this Agreement shall be in the Grantee, 
or such public or private agency as it 
may authorize.
 

H. (1) Any property furnished to either 
party through financing by the oLher party 
pursuant to this Agreement shall, unless 
otherwise agreed by the party which fi
nanced the procureiient, be used effectively 
for the purposes of the Project in accord
ance with this Agreement, and upon comple
tion of the Project, will be used so as
 
to further tile objectives sought in carry
ing out the Project. Either party shall 
offer to return to the other, or to reim
burse the other for, any property which 
it obtains through financing by the other 
party pursuant to this Agreement which is 
not used in accordance with the preceding 
sentence. 



(2)Los fondos proporcionados a cual-

qui era-dela saparrtee-ndetonformidad-aeste-
Convenio, los cuales no hayan sido utiliza-
dos de acuerdo coh este Convenio, ser~n res-
tituidos a la parte que aport6 los fondos. 

(3)Cualquier inter6s u otras ganancias
obtenidas de los fondos proporcionados por
AID al Donatario bajo este Convenio, serAn 
devueltos a AID por el Donatario. 

I. (1) Si AID y cualquier organizaci6n 
p~blica a privada que suministre bienes a 
trav~s del financiainiento de AID Para ope-
raciones en el pals cooperador, estS bajo . 
las byes, especi ficaciones a procedinien-
tos admninistrativos del pals cooperador y,
estS sujeto al pago de derechos de aduana 
e i1pucstos de importaci6n sobre bienes 
importados al pals cooperador con proposi-
tos de llevar a efecto este Convenio, el 
Donatarlo pagarg tales impuestos a menos 
que sean exonerados por medio de cualquier 
convenio internacional. 

(2)Si cualquier personal (otros que 

no Sean ciudadanos y residentes del pals
cooperador), ya sea empleados del Gobier-
no de los Estados Unidos, o empleados de 
organizaciones publicas o privadas bajo 
contrato, o individuos bajo contrato con 
AID, el Donatario o cualquier agencda 
autorizada por el Donatarlo, que estfn 
presentes en el pals cooperador para pres-
tar servicios que AID ha convenido en 
proveer o financiar bajo este Convenlo, 
est~n bajo las lyes, reglamentos o proce-
dimientos administrativos del pals coope-
rador, sujetos a impuestos sobre renta y 
seguro social con respecto al impuesto que 
esthn obligados a pagar al Gobierno de los 
Estados Unidos de America, ya sean impues-
tos sobre propedad privada para su propio 
uso, o para el pago de cual uter tarifa 
o impuesto sobre articulos del hogar 
tratdos al pals cooperador para el uso 
personal de ellos y de los nmiembros de 
sus familias (no incluyendo artfculos per-
sonales o del hogar que pedan ser vendi-
dos por el personal en el pals coopera-
dor) o si cual uier firma, que no sea re-
sidente del pa s cooperador, estl sujeta
al fipuesto, recibos u otros impuestos 
sobre trabajos financlados por AID, el 
Donatario pagarh estos impuestos o tari-
fast a monos que so declaren exonerados 
deeosos irpuestos mediante la aplicacl6n
de algOn convenlo internacional. 

(2)Any funds provided to either party
 
pursuant -to-this--Agree.ent-which are -ot--used--
in accordance with this Agreement, shall be 
refunded to the 'party providing the funds.
 

' (3)Any interest or other earnings on 
funds provided by AID to the Grantee under 
this Agreement will be returned to AID by
 
the Grantee.
 

I. (1) If AID and any public or private orga
nization furnishing coninodities through AID 
financing for operations hereunder in the 
cooperating country, is, under the lairs, reg
ulations or administrative procedures of the 
cooperating country, liable for customs, 
duties and import taxes on connodities inport
ed into the cooperating country for purposes
 
of carrying out this Agreement, the Grantee
 
will pay such duties and taxes unless exemp
tion is otherwise provided by any applicable
 
international agreement.
 

(2)If any personnel (other than citizens 
and residents of the cooperating country),
whether United States Government employees, or 
employees of public or private organizations 
under contract with, or individuals under con
tract with AID, the Grantee or any agency 
authorized by the Grantee, who are present in 
the cooperating country to provide services 
which AID has agreed to furnish or finance 
under this Agreement, are under the laws, reg
ulations or administrative procedures of the 
cooperating country, liable for income and 
social security taxes with respect to income 
which they are obligated to pay income or 
social security taxes to the Government of 
the United States of America, for property 
taxes on personal property intended for their 
own use, or for the payment of any tariff or 
duty upon personal or household goods brought 
into the cooperating country for the personal 
use of themselves and members of their families 
(not including such personal or household goods 
as may be sold by any such personnel in the 
cooperating country) or if any firm, not normal
ly resident in the cooperating country, is 
liable for income, receipts, or other taxes 
on work financed by AID hereunder, the Grantee 
will pay such taxes, tariff, or duty unless 
exemption is otherwise provided by any appli
cable international agreement. 



J - S i o-.. r I D- 
son introducidos al pals cooperador par 
AID o cualquier agentia piblica o privada 
coni l objeto de llevar a efcto las obli-
gaciones de AID, .l Donatario hard los 
1Narregios1 necosarios para que tales fondos 
scan convertibles a la moneda del pals 
cooperador al eatbie )PAs alto, cuando se 
efect~e la operaci6n y no sea ileal en 
Qi ;a-s ceooeralor. 

K. AID oastriw los fondos y efectuarA-

operaciones de conFormidad a este Conve-
inio CJnicar1ente de acuerdo con blyes apli-
cfbles y iegla entos del Goblerno de los 
Estados Unidos. 

L Lds COS partes tcndrln1.1 derecho, 
i 01 iloln'to, do 1ob1-'rvarciaIquiler las 

operaciones llevadas a cabo bajo este Con-
Venio. Cuiqulora do las partos, durante 
la duracl~n del proyecto y par tres arlos 
nsputs queci proycto haya terminado 

tnndIr~n ,ercho a (1) cxa;iinar cualiuier 
;ropiedad adquirida a travus del finan-
ciamlinto do una parte bajo este Convenio, 
donde quiera que la propiedad esta loca-
li7ada, y (2) inspoccionar y auditar 
cualquier documentaclOn y cuentas con res-
pocto a los fondos proporcionados, o cuales-
quiera propiedades y.contratos do servi-
cios adquirldos par medio del financiamien-
to par aquella parte bajo este Convenio, 
donde quiera quo estos arclivos Osten 1o-
cali/ados y scan mantenidos. Cada una do 
las partes, al hacer arroglos para desha-
cerse do cualquier propiedad obtenida a 
trav6s del financiamiento do la otra parte 
ba o(ste Convenio, deberS asegurarse do 
que el derecho a examinar, inspeccionar y 
de auditar, duscrito ya en el pdrrafo ante
ri or, estS reservado para la parte que 
efectu6 el financiamiento. 

M. AID y el Donatario miutuamento se inter-
aancualquier informaci6n quo pue-

da ser nocesitada para doterminar la natu-
raleza y el alcance de las operacionos bajo 
este Convenlo y para evaluar la efectivi-
dad do tales operaciones. 


. El prosente Convono ontrar& on vigen-
cia cuando sea tirmado. Cualquiora do las 
paites puedon terminar el Convenlo manifes-
tando su de dane por torminado, 

---	J. f-funds r: .--. .... ........... 
duced into the coop,erating country by 
AID or any public or private agency for 
purposes of carrying out obligations of 
AID hereunder, the Ciaritee wvill e 
such arrangci,;ents as may be necessary 
so that such funds shall be convertible 
Into currency of the cooperating country 
at the highest rate which, at the tie 
the ,onversion is rrade, is not unlawful 
in the cooperating country. 

K. AID shal1 expend funds and carry on 
operations pursuant to this (!yre1;C1t 
only in accordance with the appl icable 
laws and regulations of the United States 
Government. 

I.. The two parties shall have the r ight 
at any time to obseirve operations A'icd 
out under this Agieement. Either party 
during the term of the Project and for 
three years after the completion of tle 
Project shall further have the right (1) 
to cx ti,any property procured th, uu 
rilancing by that party under this i..rc.
~menth, such property locdAed,wherever is 
and (2) to inspect and audit any records 
and accounts with respect to funds pro
vided by, or any properties and contrict 
services procured through financing by, 
that party under this Agrcement, wherc
ever such records may be located and main
tained. Each party, in arranging for any 
disposition of any property procurd 
through financing by the other party 
under this Agreement, shall assure that 
the rights of examination, inspection 
and audit described in the preceding 
sentence are reserved to the party .hich 
did the financing.
 

M. AID and the Grantee shall each furnish 
the other with such information as may be 
needed to determine the nature and scope 
of operations under this Agreement and to 
evaluate the effectiveness of such opera
tons. 

N. The present Agreement shall enter into 
force when signed. Either party may termi
nate this Agreement by giving the other 

.ntencl..
party thirty (30) days written notice of
 



T~l~i jvr-(-cri to-a Ia, 
otra 1 irto, con treinta (30) dITis de anti-
cipcin, la tcrin-laci6n do ete r,onvcnlo 
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dI acliur,4o a las Cl usu las 3 y 4 -sste 
COnwn; [!) 0, Oi pttdO aqiuel los r os a C'!e 
iil los cGsti cpi?-oietklos a efec Var dei 
3CU~i O a .,' i .,dos nio c,.,cel blus fc: ,J-
Ia,.s cOll tc' C k:IS l te S d la tcr-
~innacin dl.Ccvor,io. Q,,11da cxpi (c.ita-

baoy
~ r-di~ ~ Th ~1-	 !0ciw~ 

~ rrr~i i .: 1i 's' o 
l aatmC,~~;~1n I~ 

, 6niIn, Al) j,-cde, a rt pr op o co-.,o, •l2 
I ttulo de los bienes financia-

'los b0jo la loni n a AID, si lo 1i~nes 
::Y: I,/')/'llD 71 d fu. , Vl~ s fri~ a ,del pa is .,,t a 

*~i r'i, sl os thn ci L~s1 ao doequo seo pwcd!ti 

Qsdespachar y no an sido descarxados on Fucr
tos do cntrada del pals Donatario. 

0. 	 P0;ra qyw!ar a la i ; ] dc-l 
*A0,y-cto ~ d bdaf~pr n ~ ,he

owitir Catiis do Ii:plc. n ladi~n del Pro~c-
to (CIP), 0nornacl6nque ofrecerdn ddlclo-

nal ac.erca d asuritos trat.3dos en este Con-
y nio. las par.s p ,,Vn t,,ln hc-x, uso 

d1 Ca tas d 1ipl coeltci6n [ara el Proyec-
to do acuerdos tomados conjuntamente, para 
confirimar y registrar su mutuo entendimiento 
on los aspectos de la inpleinentaci6n de este 
Convenio.
 

P. El Donatarlo conviene, medianto una so-
licitud, efectuar un seflalainiento a AID 
de cualquier causa o accl6n que pudiera 
acumularse para el Donatario, o quo sea pro-
veniento de la actuaci6n del contratista 
o del rompimiento do la ejocuc16n par una 
de las partes contra un contrato directo en 
d6lares Estadounidenses con AID, financlado 
completamente o en parte con fondos donados 

por 	AID bajo este Convenio. 

C 4ii nt,1 ton 41 '-1-7T i~ 
of this ,(A-3ie'nt shall r yYe 
obligatimls of the t,'.o pitirs to -. o 

'Ol- ;nscoltrl!>nLnshi S 	 :at(.lo L!o k 3 :dJ 4ofof 	 hvis ;w ; ,; itt, ,.t.,.pf foi pi% .: S
thelchy :iIlcd- to r-keIf ,;u~O O 

o ehich t 
1o nonc,;ncell,1)le cr;... I ;nts en|d 
inlo with lhicd ifatt ,i rjworto "e toLr
41 iition of th . A ri,nt. It is e1, iTs
ly u0(r, od LIat -J e t,j11 d I, 

F.wragraph IHrelaLing to tile use or proper
or frids' 1,il 1 --,in in foico iffer 

AlioniI~f i. 	 hAOsix;c1O 

tardi1oc i .,Il ,!f;, 
t l i-lt [1 Lr,.ns r,. Lo AID If e-i: 
ftransfririooJsare outside the() from a sotrco 
C .. 's coutmy, are in ai' . ,.,-, a , 'd lave'O !-'' ,i:*;fl uif1 .,. ci ,Id[s /:,: 

aftry or ! ho L Li.' s ceumLi y. ":, ! 

0. 	 To a;Slt i11 l) ; ditb "f 
1m nj c;t , AID, 'ruin tLhO, to I~ 3

i isue Puls hiat will urish addit* ,nal 
information about mnatters stated In Lhis 

Ayreem;ent. The parties may also use jcint
ly )glrc ipfl 1.; Io c!nflurn 'id i ,d 

thlr rual |J on uf 
the implemi'entation of this Agreir-miet. 

1 

P. The Grantee aurcps, upon request, to 
execute an assignwent to AID of any cause 
of action which may accrue to the Grantee 
in connection with or arising out of the 
contrctual porfo,.ma,,e or brech of per
formance by a party to a direct U.S. dol
lar contract with AID financed inwhole 
or in part out of funds granted by AID 
under this Agreement. 
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134 Use' of American-Flaq AirliLnes 
Enlovees. and De 'ndents of 
state. AID, USICA. and ACDA 

134.1 Polic 

The International Air Trdrnsprtation 
Fair Competitive Practices Act of 1974 
P.L. 93-623 added section 1117 to the 
Federal Aviation Act of 1958 (19 
U.S.C. 1501) which established as a 
legal requirement that all governm~nt 
financed air travel be rerformed onAmeica-flgcrrers whee sch 

American-flag carriers where such 
Sservie was available, 
a. Se o 7for 
a. Section 706 of the Foreign 
eRelations Authorization Act, fiscal 

. year1919 (pub. L. 95-126; 92 stat. 
992) provides that, notwithstanding 
section 1117 of the Federal Aviation 
Act of 1958 (19 U.S.C. 1517) (Fly-
America Act), governnent-financed air 
carriersnbetweenritwoiplacesoatstravel by officers and employees of 

SState, AID, USICA asJ ACDA, their 
dependents, and accompanying baggage 
may be performed on foreign-flag aircarriers between two places both of 

which are outside the United states. 

b. Consultants, contractors 
ganesu o othrt ravelersundedtoby 
granteeso or other travelers funded by 
the U.S. Government are required to 
travel on American-flag carriers 
whenever such service is available as 
provided in 6 PAM 135. 

1342ul nang ..,outing .f 

b. Travelers on transfer travel and/ 
those who can exercise flexibility in 
scheduling tjeir travel, are expected 

to schedule their trips to maximizeJ 
the use of American carriers. 

c. The following standards will be 
used in determining the acceptable 
routings for employees and dependents 
.of Stater* AID, USICA and ACDA: 

1) AIerican-flag service should 
A lbebe used for all travel 'within the 

United States, and to or from the 
furthest practical interchange point 

all travel origlinating or 
terminating in- the United States 
except when use of such service would 
interi.re with the accomplishment of 
an esential mission. when the 

elapseJ travel 'time on a scheduled 
flight from origin -todestination by 
foeeignf lag ervice is 3 hours or0 
less, ahd service by Americanflag 

carrier would involve twice such 
scheduled travel time, the foreign
flag service may be used. 

2) On travel between two points 

abroad, including those instances when 
it' is a portion of a trip to or from 
the United States, to alleviate 
hardship and/or excess cost, the 
follouing optiono are available to 
travelers: 

a) American-flag carriers 

will be used to the furthest 
interchange point with foreign-flag 

) 

' 

• 

rexcess 
"'. 

* 

r' 
'a.. 

4. 

a. American-flag service would be 
considered both available and 
practical even though comparable or a 

different kind of service by foreign-
flag service costs loss, service by aForeign-Flag carrier mey be paid in 
excessForeigng crrenay (e 1d.5foreign currency (see 134.5)t 
service by a foreign-flag carrier is 
preferred by t)Ie agency or traveler, 

or service by a forelqn-flij carrier 
is more convenient hr Vt ,gency 
traveler. 

A f 

O 

cdrriers and foreign-flag carriers 
will be used to -the •nearest 
interchange point with American-flag 
carriers which will not cause a delay 
of 1 hours or more at the point or a 
total delay of 8 hours en route 
between the points of origin anddestination. 

b) When the travel abroad is 

a portion of the trip to the United 
states, travelers may interchange to 
Amorican-fla9 service at a point which
will permit arrival in the U.S. on a 

flight which directly serves the 
intercange point and the destination. 
LLikewise, when travel abroad is a 
portion Of the trip from the United 
States, travelers may interchange to 
foreign-flag service at a point which 
will pormit departure from the U.S. on 

an Amorican-f lag carrier flight 
directly surving the origin and the 

_interchange point., 

* ~ L -6 
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STATZ/AID/US]CA/ACDA REGULATIONS
A 	 St 

C) Amprican-flag carrier The traveler should attempt to get a 
service does not have to be utilized statement of the denied boarding and 
abroad if it would require travel placencnt on another carrier from the
during normal sleeping hours (11:00 pm airline representative to file with 
- 7:00 am) and a foreign-flag carrier his or her travel voucher. 
provides service dluring other hours. h Whei%hAteeasdtaeelapsed travel."h} 	 the 

d) American-carrier service time on a scheduled flight from origin
does not have to be utilized abroad if to destinatin by foreign-flag service 

* it would require a change of planes is 3 hours or less# and service by
during normal sleeping hours (11:00 pm Arerican-flag carrier would involve
 
' 7:00 am) and the foreign-flag twice such. scheduled travel timb,
 

' .... service would not require a change of foreign-flag service stay be used.
' " 	 planes during those hours. ,
p 	 e u h . d. When it is determined that delay 1, 

e) Foreign-flag service may incident to use of an American-flag
be used if it would eliminate two or carrier could jeopardize the purpose 
more 	 changes of planes on travel of the trip or the health of the 

* between the points of origin and traveler, an employee or dependent
destination both of which are abroad, traveling under emergency visitation 

•,t 	 or medical evacuation orders (when 
-	 f) As an adequate rest stop certified by competent medical 

Is midway point in terms of travel authority in the case of medical 
time between the origin and evacuation) may be routed one-way on 

* 	 detination, travel may be performed by foreign-flag carriers without regard

foreign-flag carrier to or from the to section 134.2a, b and c above#
 
nearest interchange which would allow including the requirement to fly on
 

, 	 both the rest stop be taken and the An.rican-flag carriers entering or
 
interchange point to be made to or leaving the U.S. (Travel of medically
 

" 	 from American carriers, authorized attendant(s) is also
 
Notwithstanding section 134.2C, If included}. The authorizing officer
 
travel abroad by American-flag must provide a statement to the
 

S	carriers cannot be scheduled to permit traveler outlining the urgent travel 
an adequate rest stop or a rest stop rLquitemnent and the reason why 
can only be scheduled so near to the Asirrican-f lag services should not have 
point of origin or destination*that it been used. The traveler will file the 
cannot serve itp intended purpose, statement with the travel voucher in 
foreign-flag service may be used to or compliance with section 134.4. Return
 

S,~ from an interchange point closest to travel under non-emezgency conditions

the midway point which will permit an will be performed in compliance with

adequate rest stop and connection with section 134a, b and c. . 
U.S. service.
 

An adequate rest stop is a midway 1316.3 vec 
. point in travel that is considered to 

bego secure, accessible, and have * en air travel is performed on an 
available hotels which meet western inilrect route, or delayed or
 
standards and make advanced confirmed interrupted for personal convenience,
 
room reservations. (such as annual leave, LWOP)* 

employees should schedule their travel 
g) Potwithstanding section on American-flag airlines since any

134,2cv any official traveler who is reduction in the amount, of travel 
denied boarding by an American-flag performed on American-flag carriers as 
carrier may accept a seat provided by compared with the rcquired travel on 
the airline's representative on a the didact route will be at the
 
Foreign;Flag flight an the American- traveler's expenne. Usually traveled
 
flag s rvic would be considered both routingS taken to allow authorized
 
impractical and unavailable. This rest stops will be considered direct
 

-: 	 provision also applies to cases whore travel under section 131.2. 
a traveler is denied boarding while on 
indirect travel or annual leave which 

. V"11is taken In conjunction with TOY or
 
transfer travel, notwithstanding
 
section 1316.3.
 

42(a) TLtGS-26l 
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STATE/AID/USICA,/A CDA HEGUL A IONS
 

134. 4 Justification For Use of 
Foreign-Fa Airlines. 

Whjenever a foreign-flag airline is 
used for any reason including when 
American-flag service does not operate 
between two points, the traveler shall 
prepare a statement either in the 
travel voucher or as an attachment, 
stating the justification for the use 

of foreign-flag carriers. 


"a I 

. 131.5 Payment In Foreign Currenc 

Oa. Legislative authority for certain 
programs and activities prohibits the 
expenditure of U.S. dollars for travel 
or othcr official purposes. In such 
ilst.a-,ces, where foreign currency 
(either excess, near-excess, or non-

r excess) necessarily must be used for 
travel and where Aerican-flag 
carriers do not accept such currency,• 	 travel may be performed to the extent 

required on carriers which do accept 
such currency since under these 


, circumstances the travel could not 

otherwise be performed, 


* 

- b. (AID only) In a few special 

cases, the country to country 
bilateral ageements ,.pecify 
conditions under which travel financed 
by trust funds must be performed on 

national airlines of the host country. 

In such cases, travel on the foreign-

flag carrier is authorized to the 

extent specified-in the agreement. 


_-. L iqcal134.6 personal 	 F.naa 

"ojS% r-i.eQB
rcign:-FI 

a. 	For Travelers 

4 
S 	 The amended Fly-America Act provides 

that government funds will not be used 
to 	pay for foreign-flag servica when
 
hA,,srlcan-flag service is practical. 
TI* traveler therefore must reimburse 
the U.S. Governmant for any portion of 
the travel with unauthorized foreign-
flag carrier mileago. The 

, reimbursement is ni-sud on the ratio of 
actual mileage flown to the Authorived 
mileago a plied to the fare paid. For 
more details, travelers ahould convult 
thir administrative officers, 


b. 	 For Certifying Officers 

The following details present the 
formula for calculating foreign-flag 
penalties and provide examples of 
computation of such penalties. Where 
no acceptable justification exists, as 
provided under section 134.2, for 
using foreign-flag airlines over all 
or part of the authorized routing, or 
.where the reduced amount of American
flag travel occurs because of indirpct 
or interrupted travel for personal 

ofconvenience, the additional a.ount 
foreign-flag travel is payable by the 
traveler. where a direct through-fare 
involves both authorized segments on 
American or foreign carriers and 
unauthorized segments on foreign 
carriers, the traveler's share will be 
calculated using the ratio of the 
unauthorized segment fare to the total 

* segment fare applied to the authorizedthrough-fare. When some travelers 

must make some use of a foreign 
carrier, it may not always be clear 
which routing makes the greatest use 
of American-flag carriers. Travelers 
should not be held liable for minor 
variations when the differences. in 
distance are relatively small and 
difficult to measure. The following 
formula, using mileage proration, 
compares the revenues earned by 
American air carriers as a result of a 
traveler's indirect or unauthorized 
travel with the revenues the carrier 
would have earned had the travel been 
performed as authorized and in 
accordance with the 

Authorized American 

Autiorized total 

carrier miles 


s 	..... minus
 

Fly-America Act. 

carrier iles 

X fare paid 
by Govt. 

Traveled American carrier miles 

Traveled total X actual fair 
carrier miles paid 

segment mileage can be obtained from 
the offical airline guide (OAhG) and 
the minimum miltage nhowfl should tio 
used throughout the calculationa. The 
following examples are hy|othetical 
and should not be used as the basis 
for routinga or fares. 

-	 GENERAL IVICES FAM 134.4 
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":ATE/AID/USICA/'ACDA REGULATIONS 

irect Travel 	 Example 2 Idi tRout
 

* Use of both American and foreign The through-fare between Washington,
 
carriers is required to reach the D.C., and Tokyo " by American-flag 
destination post in this example. The carriers on direct route is S659.00. 
through-fare between Chicago and The traveler elects to travel via Guam 
Moscow is S561. and the through-.fare is $743.04. The 

segment Guam-Tokyo is traveled on a
 
Travel was authorized on American-flag foreign-flag airline. The traveler is
 
carrier Chicago-Frankfurt, and responsible for paying the difference
 

_. 


foreign-flag carrier Frankfurt-Moscow, 	 between the. through-fares (S8 4.04), 
but the traveler elected to travel on plus any loss in revenues to American-. 
American- flag airline Chicago-Paris, flag carriers. See calculations 
and then proceed to Moscow on foreign- below. 
flag carrier.
 
" Indirect Travel
 
Authorized Travel (Authorized Routing)
 

American-Flag Mileage 	 All American-Flag;
 
Revenue Earned 
 S659.00
 

(Chicago-Frankfurt) 4,333', ...	 (Actual Travel)
 

Foreign-Flag Mileage 
:.. (Frankfurt-Moscow) 1,259 "Arerican-Carrier Mileage 

Tota. Milage.. . - - - 10,0775('Washington-Guam)-

Total Mileage - 5,592 Foreign-Carrier Mileage 

Actual Travel 	 (Guam-Tokyo) - - - --- 1,557
 

American-Flag Mileage Toal Mileage- --- 11,634 
, ToChicMio-Pari-s- -,142 
)'z*- (Chicago-Paris) - - 11,112 Revenue Accruing to 

FAmerican-Flag 	 Carriers 
j Foregn-Flag Mileage, 	 On Actual Travel 

(Paris-Moscow) - - 1,540 . 10,077 

Total Mileage - - 5,682 	 11,634 X S743.04 643.60 

% Revenue Accruing to Portion of Fare As Foreign
-. American-Flag Carriers Flag Penalty S 15.40 

, * (Authorized Travel) 
The traveler is responsible for paying
Z. ,3 

.: ,., 11,333 	 the difference between the* revenue 
S 31that 	 Amreican-flag carriers would have
 

4f ,333 plus 1,259 X S561 S434.69 earned if travel had been performed as 
eee ci tauthorized and revenue earned by 

,' mRevenue Accr arriers an;American Travelerls total personal 
. American-Flag Carriers contribution to cost of travel is 

(Actual Travel) $84.04 plus S15.40 S .S99.1. 

4#14
 

4 ,112 plus 1,540 X 5561 $408.95 

-
-9 - - - - 

- - - a a- - a - -

Portion of Fare Paid By
 
"*Traveler S 25.74
 

*L. 
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STATE/AID/USICA/ACDA REGUIft\' t; 

-Eample-3---ndirect.-ravil NO Liability.for-Foreiqn-Fla q,. . 

The traveler is transferred from No liability assessment is niade
 
Yathmandu via home leave in Miami to against the traveler as more revenue
 
Washington, D.C. The direct route ($1,141.38) is earned by American-Flag
 
from Yathir-andu to miami is via New carriers on the indirect actual 
Delhi, 7chian, Frankfurt and the routing than would have accrued .to 
trans-Atlantic route. The traveler Ar.-rican carriers on the direct 
proceeds via Bangkok and To)yo and authorized routing ($1,115.29). 
uses the trans-Pacific route. Use of Unquote. 
a foreign-flag carrier is required to 
reach both New Delhi (trans-Atlantic) As the foreign affairs community will 
and Bangkok (trans-Pacific). The have to provide Congress with a 
direct route through-fare is comprehensive report on implementation 
$1,162.20; the indirect fare (actually of this regulation, posts should 
traveled route) is $1,257.20. The collect the following data: 
traveler pays the differetice between 
the authorized fare and the actually a. Savings in travel expenses (per 
traveled fare ($95.00) when the ticket diem and transportation costs) with 
is purchased. new regulation.
 

Indirect 7ravel b. Savings of employee time as a
 
(Authorized Pouting) result of the change.
 

Foreign-Flag Mileage c. Loss of Aperican-flag carrier 
(9athmandu-Delhi) 506 revenue.
 

Aroorican-Flag Mileage d. Any other pertinent information 
(Delhi-Miami-D.C.) 11,793 regarding easing of travel hardship, 

. greater post flexibility in travel, 
Total Mileage- - - 12,299 etc., as a result of the now 

regulation.
 

Pevenue Accruing to
 
American-Flag Carriers 

135 U___of___tan 8irlOn Aut-horized Travel 

11,793 135.1 Eolic 
12,209 X. $1, 162.20 4 1,115. 29 The International Air Transportation 

(Actual Pouting) Fair Competitive Practices Act of 1974
 
(P.L.93-623) establishes as a legal 

Foreign-Flag Mileage requirement that pl Goverrnent

(Yathmandu- Bangkok) 1,369 financed air travel be *Frforedon 
Airican-flag carriers . where sucb 

is available. itapplies toAerican iservice 

dependents,(Sangkok-Hiami-D.C.) 13,492 all travelers (employees, 

and except
1 consultants grantees) 

Total Mileage- - - 1mp,861 onloyeas and dependents of the 

DeparUtment of State, Agency for 

Pevenue Accruing to international Development, 
Communications AgencyAverican-Flag Carriers International 


and Arms Control and DisarmamentOn Actual Travel 
Agency whose travel is paid from funds 

13 492 ,,apjroprlated, owed, controlled,
 
granted.., or otherwise established 

account of the United States." * 114g,861 X $1,257.20 - - - S,141.38 for the 

-$ (26.09) 

TL:-S,261 GE6ERAL SERVICES 6 FAX 135
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ST%A"V,~t/'J CA/ACDA RE~GULATIONS,
 

. 135.2. Scheduling ano Ro 4ngA !2o c. Wh n the pointoforigq noversam, _.
. .. 

official Ahir Iravel
o 	 is not served by an American-flag 

rv.r.... 

Travelers are expected to make a 

consciencious effort to scloodule 

travel to make use of Anerlcan-flag

service where 1lxibility exists in 

the timing of irtation of travel. 

Where onsible, travelers will use 


,6. 	 Ametrican lag airlines from origin to 
destination or to the furthest 
practicable irterchange ~oint on a 

., 	 direct route, consistent with
scheduled connections and authorized 

stopovers 	(e.g.. TDY, official rest
 
stop). An interchange point shall not 


.be considered practicable if It would I 

involve a delay in excess of 6 hours... 


-

_-Vt 	 In a dition to the above the 


following standards for determining

acceptable routings will apply: 

a niv 	 g. 

Wn official travel or nts 

terminates, or involves authorized 


.9. 	 stopovers In the United States, and 

American-flag carriers provide service 

on a direct route, this service oust 


• * be used, unless travel on such 

Oft airline(s) could not be performed in
 
4 Itime or is otherwise incompatible with
 

the official purpose of the travel. 
f4 b. When the point of origin of tuavel 

is outside the United States and 
Av, rican-flag carriers . provide
service, this service must be used,+%unless use -of the Amorican-flavunler at o the canla 

carrer hold cusetheonait 

traveler to be delayed In excess of 6 
hours at an interchange point or cause 
th total travel to be delayed in 
excess of 12 hours an route, or unless 
tle mission to be performed required
uW of alternative foreign-flag 
.. orvice. When travel is interrupted,
for official purposes (TDY0 rest stop#etc.) outside the U.8. the above 
standards 	will apply, except that the 
traveler 	need not delay initiation of
 
travel from the point of Interruption
 
by more 	than 12 Isours to use an 
American-flag carrier.
 

'
 

airlire or where use of a foreign-flag
arliro- is unavoidable en route the * 

foreign-flag airline may Le used, but 
only to the nearest practicable

interchange .oint to connoct with.
 
available hmerican-flag service,
 
unless the total travel , jld be
 
delayed In excess of 12 hours en route0
 

.	 by usin, the Amer can flag carrier or 
the mission to be performd required I 
greater 'use of the foreign-flag I
carrier.
 

d. Legislative authority for certain
 
programs and activities prohibits the
 
egpenditure of U.S. dollars for travel
 
or other official purposes. In such
 
instances, where foreign currency
(either excess, near-excess, or non
excess) necessarily must be used for
 
travel and where Anerican-flag
 
carriers do not accept such currency,
 
travel may be performed to the extent
 
required on carriers which do accept

such currency since under these
 
circurstances the travel could not
 
otherwise be performed.
 

135.3 

t1 en air travel is performed on an
 
inlirect route, or delayed or
 
interrupted for personal convesnince
 
(eq., annual leave, LWOP), employees
 

are advised to schedule their travel
 
on American-flag airlines, since any
reduction in the amount of travel
 
performed on American-flag airlines as
 
compared with that required on a
 
direct and expeditious routs will the
 
for the personal account of the
 
trater (ave section 134*).o
 

-€revision.('). 	 OEHIRAL lIftVCESirl-l 



135.41 	 3ustification for Use of 

-- A eThrough-fare 


b'len a foreign-flag airline is used 

for any reason, other than in t|hose 

instances where. no American-flag 

airlines operate between any two 

points on a traveler's, authorized 

itinerary, the traveler shall prepare 

a mcmorandum, stating the 


justification for the use of the 

foreign-flag airline. The 

Justification is to be attached to the 

employee's travel voucher. 


Such justifications will Le reviewed
 
on the basis of these regulations and 

the intent of the International Air 

Transportation Tair Competitive 

Practices Act of 1974. Use of a 
foreign-flag airline without 

accept&Dile Justification will render 

toe traveler financially responsible, 

as specified in section 134.5. 


3through-fare 

_EspvonsLgTTi fr Urnauotr zed 
F___ 

Were no acceptable Justification 
exists for using a foreJgn-iflag 
airline 	over all or a part of the 

authorized route, or where a lesser 

amount of American-flag travel occurs 

because 	Of indirect or interrupted
 
travel for personal convenience, the 

additional amount of foreign-flag
 
travel 	 is not payable by the 

Government, but is for the personal 
account of the traveler. 

bth a direct throughfare involves 

both authorized segments on American 

or foreign carriers and unauthorited 

segments on foreign carriers, the 
travelerts share will be calculated 
uszng the ratio of the unauthorized * 

segment fare to the total segment fare 
applied 	 to the authorized through-
fare.


B 

Example I Direct Travel 
between authorized points 

of origin and destination equals
 
S1000. Traveler elects to stop over 
and take a foteign-flag airline from 
an internediate point where this is 
not authorized. The segment fare to 
the stopover point is $700 and the 
segment 'fare on the foreign carrier is 
$500. Accordingly, the traveler would 
be responsible for. 5/12 of t.e 
through-fare or $416.67. ($700 4 $500 

S$1200; $500/$1200 a 5/12; 5/12 x 
S1000 a $416.67). 

W:hen an indirect through-fare includes
 
noth authorized segments on American
 
and foreign carriers and unauthorized
 
segments on foreign carriers, the
 
traveler's share will be the
 
difference between the direct through

* 	fare and the indirect through-fare 
plus the difference between the direct 

and the segment fare(s) 
performed oauthorized carriers. if 
the indirect segment fare(s) on 
American carriers or authorized 
foreign carriers/equals or exceeds the 
cost of t. direct through-fare, the 
travelers responsibility will be 
limited to the difference between the 
direct through-fare and the indirect 
through-fare. 

S. iect trAYel
 

Through-fare between authorized points 
on a direct route is $1000 The 
trAveler elects to travel on an 

a throughindirect 	route which has 

fare of 31000. Part of -his.ir,direct
 
travel is by authoriscd carriers (600
 
segmert fare) and part. is by
 
unauthorized foreign carriers (S700
 
segment fare). 'he traveler would be
 
responible for paying the diffetuice 
between the through fares S1400 -
S1000 a $s00 plus the difference 

between 	 the authorized through-fare 

and the amount of travel perfotmd on 
authorized carriers $1000 5800 4 

$200 for 	a total of 5600. ' 
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